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Preface by Halliday

Foreign Language Teaching & Research Press is to be congratulated
on its initiative in making these publications in linguistics available to
foreign language teachers and postgraduate students of linguistics in
China.

The books are a representative selection of up-to-date writings on
the most important branches of linguistic studies, by scholars who are
recognized as leading authorities in their fields.

The availability of such a broad range of materials in linguistics will
greatly help individual teachers and students to build up their own
knowledge and understanding of the subject. At the same time, it will
also contribute to the development of linguistics as a discipline in Chinese
universities and colleges, helping to overcome the divisions into “English
linguistics” , “Chinese linguistics” and so on which hinder the progress of
linguistics as a unified science. i

The series is to be highly commended for what it offers to all those
wanting to gain insight into the nature of language, whether from a
theoretical point of view or in application to their professional activities
as language teachers. It is being launched at a time when there are
increasing opportunities in China for pursuing lingqistic studies, and I

am confident that it will succeed in meeting these new requirements.

M.A.K. Halliday
Emeritus Professor

University of Sydney
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EXR, BERXEERAAE, BFRHABAERE, H
AT P ABERNAR: FHE. KB AAEHRA
£7; IREEFPUNABEFWAST; FRXFTE%
VHERLET, BEEEHLEME LI AHNSE T, REF
M A E Y, ¥JEEFMEAETERNELTZHA X
TANEXA LU WITARGER, R XH B —&HE
HZW. FHATHEFURREFZEARAEE, ¥ AW,
RERE, RNIBLEXERNESFOFEHA I —HX
BMASREAEEFSRAETEXE),

XEYH#HERSABIEXEXEEZ, CRETEEFS
MABETZE260 M2 XEFR, TRFRRNEEHAFXEX
HBEREAFRZEREH RN, HERIBFAAENETF
ERREEFAN, XEREETERMAEHFRER
ARE—Ko

RN XBH, REFL2FER? ERHEK, BEEHK
FHAThE - FFERAAFTHET, AHLZK, BH -
EHRATFEWHAERTAM, AL - RMETESE
*U/X‘»%@H’i%ﬁﬁ*fm, %ﬁ}g%o

BRMNFLEXAXBERRAN S —FH AN ERFLERN
HAREFH; BRNFLEECRRIBRLERIEETFE
W BEHARFEFEEHEFTERATERNRERAE;
BRNFL, ATRXES, EvFXEHABEeFTLTAR
A HETTHE; RNFEL, BdEXEH, FHENHE
HWfsE, NEFXERARLEIRE, ERERH
¥ Ko

MERBRNMWEE, TEA AEHFX, RAMXE
EFEWNAHEWRER? RNA, REARXEFE-—TAX
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MERARR, ot X EHRAATNMKNER, BiLAKXK
EE-B#MWHRH

BNBEHFFA-F, AVENWSERFERETES
RRABEFHRARRFERN, ERFETRZLAWAR
WEo

EEEHRIE, AABIHLTEFAREH. WiE
BHEHR, TEHTEMNZIXNET, BERGEF, T
RALEBNIHTH@EEX, EELFTHHA A HEHWR R,
EHETERFXZR, ERERNREY, HLEHEN S
ERRAAW, ROHAHARESTRASAHRE

EEEERTE, RNFAHFTEH-BEEH. FLF
AWMBRE, AAR, 95T FHBEFREARAHLERES
¥, A% &% Chomsky; W H AR, BELERH 2 XA
s BAAR, MEETHARAEATERARBEF %,
RWH EFERF—F

RESNEFHF, RLEERERLDATERBRTF W,
AAUAZGHFERETR, TEEEF, A HAAUNER
BERHEEHME, F€0F, £ RXHETHEE,
FEFOARR, BRENLW; HTARHERRERXF,
MHEELBFERTRAK, LA EFRAAR,

tRx LB R, RNEAFE, AERNENRA B,
SRAERE, BLFARLZTART . AT &#, RIMNR
REAESNNEHER, BEEINARERE BRAZXA
XE, REENLTRENER,

EHBIAMAXER, RNERFET T X

—XE, EHFH, ROKX2, RF, RAKRK®EH
WEd, RNARE —FXXF, 8 FRK-—FKABEH KA
2H, BEX¥ENABEFNETHERERRATEAN
BN, 2 XFHTHLLALEN. BRET¥. BEAWER
FAEH, BNKATEE; A%, BXFALAAHR
7, RNERET A X th 5 ¥ F o
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A-TH, RNEETEN LR LERF, B+
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T-FFELENRERB. BT ARLREL, # 1
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RUFHERE, ¥FBER
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BERARGAEX, BXHELEAREBRBELR; AA
BERFEFT R, #FHANCGEEZFHEK; BFXK
HRZZFRNEARFENELNERACG, * - KiF
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WIMEERBEAAN, BNTHEREEL-IRE,
FINETHWER, FZUE, LAHFK
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WRES, RIMNKSEEEET ¥ K Francis Bacon (1561-1626)
Bt i

Some books are to be tasted, others to be swallowed, and some few

to be chewed and digested.
RXAFE -FTEEFRIMZBOFE, FEBFEI—FBRMigkkK;
A—NE, RERBMNESAREHE, ABFARER%RN PR
AEH, MEBRESKRELBENHARALERLHESME,

WA, CEREETEAITD (WTHERK (A B—&FfM4ak
KHER? BTEBEMC, FREWNN -F, FRAEAGBRERK? X
BEBARFERIERBEEN. XERFTEEXNRIENEZD,

—AHEAMEBE, —REVETIFHEER, —RBFEZHAMN
B, BAEAERBEERFAARANE, HiEBRAEF 2N
BEE, XEETERGEAAEE, RLAR, BUIENTIEHE
BE¥YHREELEFE, XAPHERERRNEBERE, MU —-FL
B. MMEXNEBEES¥® LM, BaxFERESEFHR
B, RUIEKCLME—R, BEERNTH, ERTUE RS X
BEEHPHEN, ARENFENREM R RENENEEST¥E
NBHEEURCEZAAVSESFHNRNEE,

THRMNEENBENFEEFFELYSERTFOEMLWALE,
RERREMEESENILNELRE, BEBRIMNFEXEERD
HEE (AT

—. BAREESFNLE

RATAME, —+HLEFHRIEATASRKEEE, SH XM
MEEE ., BEREWEX—HSERN, BHFEEHRRIEITEER
(mainstream linguistics) . HEEE XML Z TATEHHE,FH, WEXS
2HRVFETIVERBFERAETH, WRRMEHNED DS
BE¥. BH%¥. BN, BEROMERVAIREL (BAX
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BHMEHRIBEE WEFIEN), BAEBENKEBREH E LR
HEFEERZE.

BREMEHEES¥TURREREN2HRFELH - %E
RENEG., BREREZRAXEERBRETHENCE. BEATR
REMERASWMMIEFERETENLENREREN XASEEMT
EHWEEBERERIFEN XA, EHENHAZHN, HREERIEE
FREREGLAENE, REARLPDIEEMEUERIUGE. RE
IREMHMER, ERFVAEFEAE, BERALHEN, XNiESFL
ARAENEFRAERTSEEN, BB - MIAFHENER
U R TREAXFTRE! REHRLELEE TAPAEBERKER
E, FEREFEHN, FREER¥ERNARBBERSN. B4, H
FAANEIMNABERBEMECRBENESENFETE, BIEED
AT ESR T EH SR/ RERE,

“BREEBEES" (corpus linguistics) XM REBHELABEE o
—RAFENENESHNENTEATHE, BWREHE B EE
B RE—IHERNAK, WAURBRT —4 5 8B F B
TREKEBENERRREENESEXSNATETFHRBETHA,
REFHOMEREL, REEXINEX L “BRHEESS AR
AEFEMMER, NREHCREE, BTRE—RKHRERBET
Blo FRBL, Mg, RIMESHBEBEREERETERESIBETF.
LEEFY. BRESMEEFE.

MEFRER &, iEERBEREE, RREBF¥EMRES
Fikttes. HTHEERNEEMRHAERORE, RITGRE
R ERBRAETEF AREMRNIEREMMPNBER]EERT ¥
RATARBAR T F BT EHARINE T REFREREMBREES ¥

I ABBESEMENEEST¥%(XTRR L CRHNE—ZEE)
REMEXMMEEXUFTENLHRFE L - ERERKFBR?
BEELA XA S, RIIA SRS T &N, B T8 ELERN
BEXNERTESHER, URIIBELSENELARBPERN,

BRINME, BREXESHERRNEZES HEREER, BXE
ERBHBEKEHAREAER-BW, BHEEBEFARMAN
KELBSHWRERANSEEMNER, BENWHMAIBURBEE
EREEREBRERN., AR EAXAH 5000 2| 6000 #iEF
(BEHNBFEENMAESESBI TR, MEPEXFRE
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AB—¥%, LEXBEHRNHELETET LN, RFE—MN$
FEIVNFEHREIZFE—RIILEAIXMCHENNEETFE,

RABHE, AUEBEFZHBERANESR, ER—-BETHHKE
EZEHABRAKHXE, FEREBLEHTLER. H, BE—
BEERFENARBRNIBERRAENANT, EFENERA, R{1W
REENRNERERIEEL, EEHTHEAMNZEATMERANZRF
HEBEAR

PEXEMUEREENERERL. ARIBFENRERE R
HBREBESHOXELRER, UEAMRAIEERKEE, HHER
HeBR 2 5, 3R b4k, R A IE I, (3L ) B F # AR MR langue, B
RER .. WRERBEEER, MAR parole, BIRFEHN . AENITHEF
B, X, EWENESEREMANETERE T MIAMESLZE
H—TREBEMIENHRNFS RS, XREFEXEARE—
AEEBRTHED:. BNEBSAREENRREEN. EENITHT
E, EMANHEARRNBANS RE. RHNEHWENE (UX
H Bloomfield HA %K) REFHFHNRREHK . AANTTH T EHET
HE, NPRHEFEIRK. ZENEREH, 8T EERTUE
e, HTHIIRBT ™HAMERE, £ FSANESTE
BB TEMEENRR. AL, HRER EBIIFHBRT KRR
&, WA, AFARTEY. BEUAES, ENAE—-IMERM
£, MEANITHRNE, FEMINAETESSREN. RENTTH
EiE, AR REZRII THRENEEH AT HAEHWHT
4w, BXBRENABRELT .

Chomsky & i ## 4k RiBR S, TURFEBEWENERT
HE, BRI EMEX ST competence (iEF fEF1) F performance
GES@HA). XT AR K%K langue F parole B HE& # i B
RiBB#H, Langue BEETFIMA. BTESHEANMBMRARLE, com-
petence EM ABERERETEN. BETRXMZHHIEST M,
Chomsky B EHFRN I EEF M R B BEBERITRATFHAE
PR, B R EHER, XL Bloomfield, H+AERELHEST A
#, i Chomsky MI## K, MR —EFT KRR, MAREMEST A
=, REFMEE KNP “EEFHEX” ST T . & Chomsky By
WHE, BESREHEMOCERSR, ATBHENE (BXRER) A
BB RBIES AR, i BA F 8 iE SR B — AT H AT A
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REAMMARLTHTN T, ERBY, FEBEMEAS L, kK
FWARCEUMRN, TRARUNEES, HRIK, BERE
RAEMRK, BESRITRH.

Chomsky BB ELHRNIHABHBR. —RMHUKNEREET
BEWitaE. BEERANT ARRIKZR, EFTXHR, BEFRE
THENME. —RERBENEREARY, BUEREIMNANESTE
HREFEAFRERBTELMARNRREIRETHAER,

RINE SR SR IR E XX H) Chomsky B0 R EXH—4
HEHE, GEEXRIANENENSEMEA L, EBEEX (U
Halliday H10%) AR THEEREE, ERANERERAES
HatE, EENEMAIBIESHARELRBRKNMARE. Halliday £
B (ChEEE®RR®) —HHFPEE (1985: Xii):

------ BRI AR - RRAERETACRETHRSRZIH -4
Go EENTHRAXNBELERR: CHARENWZHRURL#
BHEREAYXBER, EFREENN, —HARFELARLE
— CHRT ER, WHPAAN-UAREEREFREATRFR
IR E:F 3

EEE N EERIESCREABR, BRERMMNATEZENE
F, BENEESENMBINNEBRSRABREZEAM YRR K
{EAIE

BENN, BREEFARTANRERES WREHRAE S
R, WEY, EEMANEAEEAXEAF. AT ARK
ERHETUBERNES, DEENESHEXRENERLE D
BT EMEMR A, BOER, REVMUFEATUER, PEESF
RBETSROB—ENER. B TXITER, KERBEFTERREE
MEBEAFHRES, FAAEREERRIENL., BRASERE,
BHM A B R R ER B ARSI TREBRHIRAR. X
THERSESRRNBA/AEEEN. REFEFRAEETHRE
HPHE (XRBEAENENDE), BITER A Grammar of Spoken
Chinese (1968) TESMBLREHFBHMMR, BABETALO
EWE., UAEEX, MFAHMKOEGRSE, HARAERBTEN
ENMAEN Y, BREMNERMERL, SRABEE X —
A% 8 Shen and Gu, 1997). 17X B A& B RTA B BB,
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BARRER %, MERWEXEE NHEXE DML H A
HuflERB PR, EEE-E#,

Z. EHEERSENILANEZO B>

EXGE, ERBNER, EREEEEIERXTESHEMT
B E,. ERBORBEUTEANT®E: 1. 8 iEpE; 2. xHE
BHITHE; 3. X IERETRE; 4. FROEEMA AR ENRK
B 5. MABRSIFRERENESNEE T BHTHR, FTEHRMN
X I T EEEERSA,

1. BBk E

RITEEBHERRE, WBENEN, SRS, BERE,
M, ANMEEERES, FHATCEZRBEHOFC T 5B

2. BHEE

MRAERINIENEALEDE, B TS RXFMITENT
BEHNAESHSRERES, BB -AHEAREERRE. AJTHERERA
B A/ T,

3. B E

FrigERRE, ARIEENFRAENEREES¥*EARA—4R
S——dREHE. YU ER” B, REENESTFREEE (2)
‘B o+ R WRBESEM, (b) WLMGEE; (o) FERAFLEMN
B, 4% FEMEE, NHERERIESEN “HENET, REIH
noCBIERE", EENEAMRENEEREARN, REABEF
4, IRENPESINESRHEBK,

4. BH 5N RKHE

FRENESBESNARGBRBERAEEE, BIAKER, A2
BEHEFTRERDAAX—A, FEEMNEFENREMRY.

5. BEHR

FEEREMEENEE Y EHTAAENREREREES
2B RW S TTE ., HAXK TR B B SRR A S A A
=38

=N HE

(AT A EE, FHIHNEIE . BRENEITEFE. £iEH
F17



PR R RBEHMNEE ., BRI AETENENHRMEH
B R HATR,
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E-F FHENBRITEFR”, B AAT]D) WELETZ—,
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BENEBILTTB AW E TIERE, W Brown Corpus, LOB Corpus,
London Lund Corpus %, HEEN AR LSRR ERE,
IR — R ARE R E, 1 COBUILD Corpus, Longman Corpus,
British National Corpus %, B|/JG/EH A B BEREM BRIt L. #E
RBREBRE, BRERIT, IRTHARATHAREFNNE, FEiE
BERERTX—-TRBBENEE. RBRENEETENEEN
B&H —E T MR A0 % AT B X — %

B=F “ABHEEMEMNEEERNEE", MHANRMAR
BENEMSEEHFTHRN —BRRE., X—EXFAEREHITHN
HFENEERROLERESENMEN, PREFEEEESBEACH
ERE, MX—ENMNE—THT, MREECELETHCHIER
BE, WIRIFAIBBE, ¥ IMAMBRFEMARGERI.

EE FBHM, MNERRIERNFEEMCEETE, FHN
ANBTREEEBNENILERRG, EEEEREAERERN
A N ST R X —

BE—% “ETEMNEANTENTAZLXEEMNR", FEEXE
BREENHRRELFZHCOHWER, TABXNKEESTHF L,
BB EE SN EE R R MR RNRAAR M, XRIE
ZHCWIEEX, CRBTHEZONENRBRE. AIEELER
BRE—TRENEESERITEEST¥NRE, FREFINEHE
EBESNITEETEMTENTEZEW, GEEREEFR TENEE
EE¥ERRGRERE PN EXEERN M.

Y, RIOBELHMTEM4E: TREEHEES¥ERN—&
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kEMAR, TEHEZEREACHITREBRITMER TR, &A
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